
Please remember St. Anthony’s Church when  
preparing your will or trust. Please call Reina        

Solares / Por favor recuerde a la Iglesia de San 
Antonio cuando prepare su testamento.  
Para mas información puede llamar a:                          

Reina Solares  

DDF Weekly Update 
Diocesan Development Fund 2025 

Desarrollo del Fondo Diocesano 2025 
 

Diocesan Goal:  $36,100 
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SACRAMENT’S INFORMATION/INFORMACION  
DE SACRAMENTOS 

 
 Baptism/Bautisos: Once a month in English and 

once a month in Spanish  (maximum 10 children). 
 Weddings, Renewal of Vows, & Quinceañera: 

Contact the office 6 months in advance,. 
 Anointing of the Sick & Home Blessing/Unción de 

los Enfermos y Bendición de Casa: Call the Parish 
office/ Llame a la oficina  

  Amount Pledged                  Amount  Received 
(Cantidad Prometida)            (Cantidad Recibida)  

$19,367.00                       $38,620.89 
 

# of Pledges / # de Promesas = 71 
As of August 7, 2026 

Let us remember those who are sick!       
Nick and Nancy Schouten, Mary Valedez, Fr. Mark and 
Patricia Bertelli,  Maria Antonia Salazar, Jesus Roca, 
Robert Krakosky, Lean Velazquez, Denis Jordan, Mary 
Gay, Sally Borra, Ema Muñoz, Hugo Estevez, Selena 
Perez, Naomi Carreon,  Luis Fernando y Maya Cornejo, 
Esmeralda Muñoz, Brainer Merida, Ofelia Salazar, Fred 
Agudelo,  

New Church Building Fund Weekly Report 
Current Total  

Donation $ 309,988.79 

STEWARDSHIP/ CORRESPONSABILIDAD   

REMINDER TO ALL OUR BELOVED  
PARISHIONERS:  

You are welcome to make your Church donation 
through Online Giving, by mail or drop your  

envelopes in the mail slot at the front door at the 
Parish office. Visit our Website: 

www.saintantonysj.org for more Information. 
Thank you for your continued support and  

generosity! 
RECORDATORIO A TODOS NUESTROS  

AMADOS FELIGRESES 
  

Puede hacer su donación a la Iglesia a través de 
donaciones en línea, por correo o dejar su sobres 

en la ranura de correo en la puerta principal  
de la oficina parroquial. Visite nuestro sitio de Inter-

net: www.saintantonysj.org para obtener más       
información. Gracias por su continuo apoyo y  

generosidad! 

Healing for those who are sick with coronavirus and also  
prayers for those who died because of this pandemic. 
Oraciones especiales de curación para aquellos que 

están enfermos de coronavirus y también oración  
para aquellos que fallecieron a causa de esta pandemia. 

MASS INTENTIONS/ INTENCIONES DE MISAS 

Lorenzo Delgado, Purita Tarrosa, Luciana Garcia, Teresa 
Delgado, Jilvi and Bill Carvajales, Vincent Alvarez, Julissa 
Ledesma, Jose Luis Gutierrez, Pablo Lopez, Jaime Luis 
Estrada, Elsa Cortez, Enedina Avera, Augusto Trujillo 
Acevedo, Israel Delgado, Juan Jose Mojorovich, Carlos 
Arango, Jose Delgado, Manuel Barquero, Elvira Delgado, 
Juana Calderon, Marittes Magluyan, Antonio Restrepo, 
Rodrigo Delgado, Maria Belman, Clinton Benge, Ester de 
Luna, Teresa Estanislao, Alejandro Martinez, Maria Ericka 
Flores, Vincent Alvarez, Martin Contreras, Florinda  Del-
gado, Maria Ericka Flores, Pablo Lopez,  

August 15,  2026 -  SATURDAY  
4:00pm    + Jilvi Carvajales  
    
6:00pm     + Edith Lopez  
 
August 16,  2026 -  SUNDAY 
8:00am     +  Maria Ericka Flores 
 
10:00am    For St. Anthony Community 
 
12:00pm    Por sanación de Fred Agudelo 
 
4:00pm     +  Vincent Alvarez   
 
August 17,  2026 -  MONDAY  
8:00am     + Martin Contreras  
 
August 18,  2026-  TUESDAY  
6:00pm    +  Florinda Delgado 
 
August 19,   2026-  WEDNESDAY    
8:15am      Valeria Cardenas Birthday 
 
August 20,  2026 -THURSDAY 
8:00am      +  Maria Ericka Flores 
  
August 21,  2026  -  FRIDAY 
8:00am    +   Pablo Lopez  
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                Homily Reflection by Rev. Cletus Imo  Reflexion de Homilia del Rev. Cletus Imo 

DO NOT GIVE CHILDREN’S FOOD TO DOGS 
 

The Gospel today gives us one of the most surpris-
ing lines Jesus ever speaks: “It is not right to take the food 
of the children and throw it to the dogs.” At first hearing, it 
sounds harsh and cruel. It sounds unlike the Jesus we know. 
But when we listen carefully, understand the culture, and 
see the whole conversation, we discover that Jesus is not 
rejecting this woman. He is instead revealing the power of 
her faith and the wideness of God’s mercy. 

Jesus’ statement illustrates the divine plan of salva-
tion history. The “children” represent the household of Isra-
el, who were the first to receive the covenant, while the 
“dogs” metaphorically refer to the Gentiles.  “Bread” repre-
sents the miraculous healing, blessings, and salvation 
brought by Jesus.  Most scholars agree that Jesus used this 
dialogue not as a cruel insult, but as a pedagogical 
tool.  The Greek word used (kynarion) implies a small 
household pet rather than a wild street dog, while others 
view it as a deliberately stark cultural boundary test. 

As it were, Jesus is naming the order of salvation 
history: God began with Israel. The Messiah was sent first 
to Israel. The covenant started with Israel. However, Jesus 
is doing more than stating history. He is testing her faith. 
He is drawing out the depth of her trust. He is inviting her 
to step into a conversation that will reveal her heart. 

When we look at her response, we do not see hu-
miliation.  She does not get offended or walk away.  She 
simply says: “Please, Lord, for even the dogs eat the scraps 
that fall from the table of their masters.” What humility. 
What persistence. What courage. What faith. She is saying, 
“Lord, I know who You are. I know Your mercy is bigger 
than boundaries. I know Your grace overflows the table. 
And even one scrap of Your goodness is enough to heal my 
daughter.” 

Though she was not supposed to be part of the sto-
ry, but moved by her profound faith (O woman, great is 
your faith), Jesus heals her daughter. Why does Jesus do 
this? Because He wants the disciples to see that God’s mer-
cy is not limited. Because He wants the Church to un-
derstand that faith can be found in unexpected places. Be-
cause He wants us to know that no one is outside the reach 
of God’s love. 

This Gospel is not about calling someone a dog. It 
is about revealing the heart of a woman who refuses to give 
up on God. It is about a woman who believes that God’s 
mercy is for her too. It is about Jesus opening the door wid-
er than anyone imagined. 

So today, let us ask for two graces. First, the grace 
to trust that God’s mercy is for us — even when we feel 
unworthy, even when we feel outside, even when life 
makes us feel like we are begging for scraps. And second, 
the grace to welcome others with the same wide mercy Je-
sus shows here - to make our hearts, our homes, and our 
parish truly “a house of prayer for all peoples.” 

May the faith of this Canaanite woman inspire us. 
May her humility teach us. And may her persistence remind 
us that when we stay with Jesus, when we keep praying, 
when we keep hoping, His mercy always finds a way. 

NO SE DA A LOS PERRITOS LA COMIDA DE 
LOS HIJOS  

El Evangelio de hoy nos presenta una de las frases más sorpren-
dentes que Jesús pronunció jamás: «No está bien tomar el pan 
de los hijos y echárselo a los perritos». A primera vista, suena 
dura y cruel; no parece propia del Jesús que conocemos. Sin 
embargo, al escuchar con atención, comprender el contexto 
cultural y contemplar la conversación en su totalidad, descubri-
mos que Jesús no está rechazando a esta mujer. Al contrario, 
está revelando el poder de su fe y la inmensidad de la misericor-
dia de Dios. 

La afirmación de Jesús ilustra el plan Divino de la historia de la 
salvación. Los «hijos» representan a la casa de Israel, que fue la 
primera en recibir la alianza, mientras que los «perritos» se re-
fieren metafóricamente a los gentiles. El «pan» simboliza la 
curación milagrosa, las bendiciones y la salvación que Jesús 
trajo consigo. La mayoría de los estudiosos coincide en que 
Jesús no utilizó este diálogo como un insulto cruel, sino como 
una herramienta pedagógica. El término griego empleado 
(*kynarion*) alude a una pequeña mascota doméstica más que a 
un perro callejero salvaje, si bien otros lo interpretan como una 
prueba cultural deliberadamente tajante para marcar límites. 

En cierto modo, Jesús está señalando el orden de la historia de 
la salvación: Dios comenzó con Israel. El Mesías fue enviado 
primero a Israel. La alianza se inició con Israel. Sin embargo, 
Jesús hace algo más que exponer hechos históricos: está ponien-
do a prueba la fe de ella, sondeando la profundidad de su con-
fianza e invitándola a participar en una conversación que reve-
lará lo que hay en su corazón. 

Al observar su respuesta, no vemos humillación. Ella no se 
ofende ni se marcha. Simplemente dice: «Por favor, Señor, pues 
incluso los perros comen las migajas que caen de la mesa de sus 
amos». ¡Qué humildad! ¡Qué perseverancia! ¡Qué valentía! 
¡Qué fe! Ella está diciendo: «Señor, sé quién eres. Sé que tu 
misericordia trasciende los límites. Sé que tu gracia desborda la 
mesa. Y basta con una sola migaja de tu bondad para sanar a mi 
hija».  Aunque no se suponía que ella formara parte de la histo-
ria, Jesús sana a su hija movido por su profunda fe («¡Mujer, 
¡qué grande es tu fe!»). ¿Por qué hace esto Jesús? Porque quie-
re que los discípulos vean que la misericordia de Dios no tiene 
límites. Porque quiere que la Iglesia comprenda que la fe 
puede hallarse en lugares inesperados. Porque quiere que 
sepamos que nadie está fuera del alcance del amor de Dios. 

Este Evangelio no trata de llamar perro a alguien. Trata de reve-
lar el corazón de una mujer que se niega a renunciar a Dios. 
Trata de una mujer que cree que la misericordia de Dios tam-
bién es para ella. Trata de Jesús abriendo la puerta más de lo 
que nadie imaginaba.  Así que hoy, pidamos dos gracias. En 
primer lugar, la gracia de confiar en que la misericordia de Dios 
es para nosotros, incluso cuando nos sentimos indignos, incluso 
cuando nos sentimos excluidos, incluso cuando la vida nos hace 
sentir como si estuviéramos mendigando las sobras. Y en se-
gundo lugar, la gracia de acoger a los demás con la misma mi-
sericordia amplia que Jesús muestra aquí: para hacer de nues-
tros corazones, de nuestros hogares y de nuestra parroquia, ver-
daderamente, «una casa de oración para todos los pueblos». 

Que la fe de esta mujer cananea nos inspire. Que su humildad 
nos enseñe. Y que su perseverancia nos recuerde que, cuando 
permanecemos con Jesús, cuando seguimos orando y cuando 
mantenemos la esperanza, su misericordia siempre encuentra el 
camino.  



FAITH FORMATION REGISTRATIONS  -  REGISTACIONES DE FORMACION DE FE 
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Weekly Readings/Lecturas Semanales         Ministries Serving at St. Anthony  
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Parish Ministries are open to volunteers   
Please contact directly the Ministry Coordinators  
Altar Server:                                          Maria Aguilera  
Amigos de San Antonio:                      Teresa Ramirez     
Choirs: Coordinator de Coros       Liz  y  Jose                                                                                           
CERS: Cursos Biblicos                       Atanacio Lopez                                      
Choir  (8 am - Sunday):            
Choir   (10 am –Sunday)                      Jose Alvarez   
Choir  (4pm - Saturday):                      Josie Chagolla         
Coro“San Antonio”:                      Runer Lazo  
     Manuel Jimenez 
Coro “Unidos Por Cristo”:                  Beatriz Cordero          
Coro “Jesus Eucaristia”:                    Iran Palafox   
Comunion a los Enfermos:           Maria Luisa Padilla     
Dinamica Matrimonial:                     Mr & Mrs de la  

     Cruz  
English Ministry:                                  Maria Aguilera 
E.D.E.N:                                                 Antonio R.         
Escuela de la Cruz:                              Saúl Duran            
Extraordinary Ministers of Communion: Tim McCann 
Extraordinario de la Comunion   Mr. & Mrs de la Cruz                                                                                                         
Exodus 90                                          Vladimir Mauricio 
Filipino Ministry:                                Shirley Vosti            
Family and Community Prayer:        Mila Kenna              
Finance Council                                   
Food Pantry:                                       Martha Martinez   
Fratenidad Catolica C. de Mujeres   Emilia Ruiz 
Grupo de Oración:                             Martha Ramos  
Home-bound:                                      Laticia Gomez       
Knights of Columbus:                        Javier Lopez   
Lectors (English):                              Robin Navarro  
Lectores (Español):                       Clementina Gutierrez  
Lifeteen                                      Maria Riestra        
Ministerio Concilio Hispano              Jose Barajas 
Parish Pastoral Council                     ————— 
Pre-Baptism – Spanish                       Diana Dueñas          

 Pre-Baptism – English                        José Barajas  
 Quinceañeras                                       Lupe Rivera 
 Respect Life                                         Milla Kenna      
 RCIA                                           Clifford Kwock 
 RICA/Confirmación para Adultos:     Ana Melgar 
 Ushers (English):                                James Morrissey 
 Ujieres:                                                 Martha Herrera 
 Vocation Ministry:                               Rubi Andrade 
 Wedding Coordinators:                      Josefina Solares   
Young Adult               Cesar Flores 
                                                                             

Adoration of the Blessed Sacrament/Adoracion al Santisimo 
Sacramento for Jubille Year now/por el año Jubilar 
The Church is opened every Tuesday and Thursday for si-
lent/private prayer and adoration after the 8:00am Mass and 

the Blessed Sacrament is reposed Tuesdey  at 
5:45pm and Thursday  at 7:00pm. 
La Iglesia está abierta todos los Martes y Jue-
ves para oración y adoración en pr ivado y 

en silencio después de la Misa de las 8:00 a.m. 
y el  Santísimo Sacramento se reposa a las  

5:45pm los martes y los jueves  a las7:00p.m. 

 
Please Support Our Advertiser.                                    
They Make Our Bulletin Possible. Thank you.                                                          
 
Por favor Apoye a nuestros 
Anunciantes ellos hacen pos-
sible Nuestro Boletin.     
Gracias.     

“L I F E L I N E S” 
 

Suicide Prevention/ Prevención del Suicidio Start  
talking about suicide! For more information.     

¡Empieza a hablar de suicidio! 
Para más información please call 

at :  1-800-273-8255   

REMINDER: OUR PARISH ONLINE 
 GIVING ACCESS:  

https://www.osvonlinegiving.com/1637  

RECORDATORIO: NUESTRAS DONACIONES  
PARROQUIALES EN LÍNEA ACCESO: 

 https://www.osvonlinegiving.com/1637   

TO REPORT THE SEXUAL ABUSE OF A CHILD  
By  a Priest, Deacon,  Employee or Volunteer,  call the toll free 
Sexual Misconduct   Hotline:            
    1-888-206-9090. 
PARA DENUNCIAR EL ABUSO SEXUAL DE UN MENOR                                                                                                      

Por parte de un Sacerdote, Diácono, Empleado o Voluntario, 
llame a la línea gratuita de atención sobre conducta sexual 

inapropiada. 

Readings for the week of August 16, 2026 
 

Sunday: Is 56:1,6-7/Ps 67:2-3,5-6,8/  
  
 Rom 11:13-15,29-32/Mt 15:21-28  
 
Monday: Ez 24:15-23/(Ps) Dt 32:18-21/Mt 19:16-22 
 
Tuesday: Ez 28:1-10/(Ps) Dt 32:26-28,30,35-36/ 
 Mt 19:23-30 
 
Wednesday: Ez 34:1-11/Ps 23:1-6/Mt 20:1-16 
 
Thursday: Ez 36:23-28/Ps 51:12-15,18-19/Mt 22:1-14 
 
Friday: Ez 37:1-14/Ps 107:2-9/Mt 22:34-40 
 
Saturday: Ez 43:1-7/Ps 85:9-14/Mt 23:1-12 
 
Next Sunday: Is 22:19-23/Ps 138:1-3,6,8/Rom 11:33-36/ 
 Mt 16:13-20 



 Do you need More Information about your Sacraments for Children and Adults  we invite you to come 

and see /Necesitas saber mas acerca de Sacramentos para Niños y Adultos? te invitamos a venir.               
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Please , NO ,Food, Drinks or Gum in the  
church.       Favor  de no traer comida,  
bebidas   o chicle  a la Iglesia.   
 

St Anthony Catholic Church San Jacinto                                                                                       
Sunday Collection :  August 9, 2026. $6,854.23 
We are so grateful to all of you who give in support of our   
Parish Community. We Appreciate your ongoing  generosity.                   
 

Colecta Dominical  De: Agosto 9, 2026          $ 6,854.23                                                                                                                     

Agradecemos profundamente a todos los que donan y apoyan a 
nuestra comunidad  parroquial.  Apreciamos su continua                  

generosidad.                                                                                                                                            


